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摘要 

 
當全球化的旋風掃到了台中市，我們看到了外勞以國際漫遊之姿進入了衰敗的中區，其狂歡式的週末休閒活動，對中區的都市地景產生了很大

的改變，台中市，作為一個台灣第三都市，該如何面對這樣的改變？ 
台中市中區，因為外勞的進入造成了都市族群的隔離，因為異文化的植入造成了都市空間的斷裂，在這些跳脫的都市文化／空間之中，我們該

如何為這個都市找到一個銜接點？台中市可以如何來自處？我們又該歡喜迎接或者暗自抵抗這些改變？ 
  外勞，視為都市中的潛行者—他們來到了這個城市，卻生活在我們的視線之外。藉由各種對於假日城市中出遊外勞的側寫，可以初步認識到

外勞在都市中的各種生態。 
外勞在特定的時間出現，異化了都市空間，是在族群接觸、文化碰觸、物件重疊使用的過程中所產生的「臨界空間」，游走在公有、私有、我

者與他者的微妙平衡當中。 
在這裡，臨界空間可以分成下面三點討論： 

１.使用／非使用的臨界點—流動的異文化鑲嵌 
外勞是都市中的游牧民族，也是鑲嵌在都市中的異文化，它沒有固定的領域，它的版圖在週間與週末之中消長，族群聚集在都市中剩餘

的空間。這個族群可以如何使用公共空間？而這個都市又留給了他們怎樣的空間來使用？ 

 
２.公用／私用的臨界線—充滿張力的公共空間 

當外勞聚集在火車站的大廳野餐，空間的爭奪戰便展開。公共與私有的界線被混淆，在地與外來的定義被質疑，都市中的弱勢族群需要

在特定時間佔領公共空間，而弱勢族群與都市之間的相互認同也由此而生。 

 
３.異文化／在地文化的臨界面--空間的再領域化 

外勞從數千公里外帶來的多國異文化，為這個城市進行了一場授粉作用，外勞的文化在都市中生根，演變出新的文化。文化演變的同時，

空間亦進行演變，是都市之中文化與空間的複寫。 

 
將外勞作為一個流動的空間改造觸媒，以期達成都市剩餘空間的再利用、創造友善的都市空間以及文化接觸介面的建立。即是藉由外勞空間

的改造，進而達成全市民都市空間的改造。 



Abstract 
While the globalization influence comes into Taichung city, the Migrant Labors appear in the central area of Taichung, as international wanders. Every 

weekend, they come into Taihcung city and treat their holidays as carnivals, which changes urban landscape of Taichung central area intensely. How could 
Taichung city, the third largest city of Taiwan, confront all these changes? 

The central area of Taichung occurs an ethnic segregation due to the accession of Migrant Laborers, and cut the urban space into pieces because of the 
implant of foreign culture. How can we connect Taichung city and this unlinked context of urban culture and space? How should Taichung city seat itself? 
We should receive these changes joyfully or resist these inwardly? 

Migrant Labors, treated as the city diver, numerously came into the city yet live invisibly. Through various descriptions of the weekend activities of 
these Migrant Labors, we can recognize their lifestyle in the city. 

Migrant Labors appears in the specific point of time and space, and dissimilate urban space. This has become a kind of critical space which accrues 
from the ethnic contact and culture collision. The critical balance of the space existing in the delicate relationship between public and private, or between 
oneself and others. 

The critical space can be discussed in three aspects as following: 

1.The critical point of available and unavailable—the enchased foreign culture. 
Migrant Labors seem to be a kind of urban nomad. Their culture embraced in the city without a stable territory, and its domain tides up and down 
between weekday and weekend. This foreign ethnic crowd toward the remnants space in the city. How could this nomadic ethnic utilize these public 
spaces? On the other hand, what kind of space is reserved for them in the city? 

2.The critical line of public and private—the tensile public space 
When Migrant Labors starts the competition for space by gathering and picnicking in the lobby of Taipei Main Station, the fine line between local 
and foreign has been questioned. Urban ethnic minority needs to occupy public space at a specific time. The minority and the urban space 
furthermore identify each other.   

3.The critical face of foreign and local culture—the re-territorization of urban space  
Migrant Labors pollinate varies foreign culture to Taiwan from their countries thousands kilometer away. The culture of Migrant Labors has rooted 
in the city and then evolved to a brand-new culture. While the culture is being evolved, so is the space. It appears to be a repeat of urban culture and 
space. 

Migrant Labors are considered a catalyst to rebuild space to achieve the goal of the reuse of urban remnant space, to create a friendly urban space and to 
establish an interface of culture. The space for all the citizens is therefore being rebuilt through rebuilding it for the Migrant Labors. 
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